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The aim of this course is to familiarize and strengthen students’ translation writing skills through practicing with a
variety of translation materials. Students will be provided with a few samples of translation materials in different fields
to know more in-depth regarding the spirit of translation. Moreover, this course also endeavors to cultivate students’
critical thinking ability through comparing different samples of translation in class.
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ZEREE : http://www.cyut.edu.tw/~szhan0409/
E-Mail : szhan0409@cyut.edu.tw
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